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Аннотация
Это подарок женщинам христианкам. Да не  знаю, наверно

он спорный. Может, кто будет рад ему, а  кого-то он введет
в  огорчение. Но, как  бы там ни  было, это всего лишь частное
размышление. Прошу отнестись к нему с нисхождением.



 
 
 

31 притча царя Соломона
Частные рассуждения

Аникеев Сергей
© Аникеев Сергей, 2016

ISBN 978-5-4483-2065-1
Создано в интеллектуальной издательской системе Ridero
Текст сам по  себе уникальный. Разделен на  два совсем

не похожих и не подходящих по смыслу друг к другу повест-
вования, что само собой вызывает любопытство. В текстах
Библии такого больше нет, в  Новом Завете тоже такого
не встретишь. Все повествования имеют четко просматри-
вающийся логический ход мысли или цепь описываемых со-
бытий. Первая часть состоит из  наставлений матери царя,
но  всё как-то страна, её наставления заключаются только
в том, чтоб предостеречь своего сына царя, от чрезмерно-
го употребления спиртного и распутного пристрастия к жен-
щинам. Хотя в Библии встречаются цари имеющие много-
численные гаремы, и оттого не богатства ни слава их не по-
страдала. Да и пиры они, судя по всему закатывали с раз ма-
хам. Все эти наставления выглядят, конечно, интересно, да
и  тот факт, что царя наставляет мать, женщина, вызывает
много вопросов. Да и сами наставления выглядят наивными,



 
 
 

для взрослого человека тем более для царя, все они без это-
го очевидны. Наставления, предупреждения в этом челове-
ка не страдающем этими недугами выглядят немного не кор-
ректно. Да и заканчивается они на полу слове, оставляя ощу-
щения прерванной мысли.

Со второй частью притчи тоже не всё совсем гладко. Она
начинается как-то неожиданно внезапно, совсем не  имея
с первой частью, не какой логической связи. Всё это выгля-
дит как два отрывка вырванных из других текстов и состав-
ленных вместе. Это даже корректировкой фарисеев назвать
трудно. Сами Притчи Соломоновы выглядят тоже немного
странновато. В каждой притчи примерно одинаковое коли-
чество стихов от восемнадцати до тридцати шести, всё зави-
сит от наличия в стихе слов. Если одинаковым шрифтом за-
писать притчи, то они займут одинаковое количества места.
То есть одна притча будет занимать один лист. Две половин-
ки тридцать первой притчи в совокупности по объёму стихов
подходят к остальным, займут тоже один лист. Сами прит-
чи между собой не имеют логической связи, хотя просмат-
ривается некая текстовая и смысловая, пусть тонкая нить,
но дающая понимания, что всё это написано одним Автором
и скорей всего в одно время.

В тоже время некоторые притчи созвучны с текстами Эк-
клезиаста и книги Песнь Песней, будто это просто выпавшие
из них листы. Вернуть их назад просто не хватила мудрости.
Сходство в изложении стиха с Египетскими текстами, высе-



 
 
 

ченными в гробницах фараонов поражает, и в тоже время
задают вопросы. Пытаться ответить на них сейчас наверно
нет ни какого смысла. Выдвинутые теории вряд ли найдут
подтверждения. Если и найдут, то вряд ли повлияют на спа-
сения души. Пусть это останется в виде, частных размыш-
лений и не обоснованных предположений. Конечно, на эту
притчу есть толкования, все они утверждают, что речь в ней
идет о наставлении царя его матерью. Вторая часть восхва-
ляет добродетельную жену, на протяжении веков служит эта-
лоном подорожания верующих женщин. К мужчинам конеч-
но не как не относиться, что уже вызывает много вопросов.
Да и первая часть если имеет значимость то только для ца-
рей, простых смертных она не касается. Не нужно вдавать-
ся в полемику, есть предложения перейти непосредственно
к тексту притчи, попытаться понять, что нам хотел показать
древний Автор.

Слова Лемуила царя. Наставление, которое преподала ему
мать его:

Моя́ словесá рекóшася от Бóга, царéво прорóчество, егó-
же наказá мáти егó:( Прит31:1)

Всравнивание переводов, их отличия друг от друга вид-
ны на первый взгляд. Не нужно даже быть знатоком старо-
славянского, чтоб заметить расхождения. Как в первом, так
и во втором варианте стих больше выглядит как заголовок
текста. Но здесь просматривается нечто другое, изменения
текста под понимания человека. Если мы не понимаем пер-



 
 
 

воначального текста, и он устаревает не понятым. Текст на-
чинает реформироваться менять форму окраску подстраи-
вается под сознание современников, как бы желая донести
до  нас заложенный в  нем смысл. Эффект конечно удиви-
тельный встречался и в других текстах. Вызвал массу споров
и противоречий, стоит отметить, что это происходит, не за-
висимо от нашего произволения. Если бы это происходило
по нашему желанию или хотению было бы этому, хоть ка-
кое ни, будь объяснение, да и понимания самого текста. Все
толкования, мягко говоря, выглядят весьма размыта, при ма-
лейшем рассуждениями над ними все предложенные версии
рассыпаться, как карточный домик.

В этом стихе наглядно виден пример реформации текста.
Откуда в синодальном переводе взялось то, что царя зовут
Лемуил? В цер. словенском переводе, да и во всём тексте это-
го имени нет. Давайте попробуем во всём этом разобраться.

В книги Песнь Песней нам встречался царь соломон, это
означало царь мирской принадлежавший миру, плотской че-
ловек. Лемуил так называли царя Массы», измаилитского
племени, жившего в  сев. Аравии (Быт 25:14). В  букваль-
ном переводе [евр. Лемуэл, «принадлежащий Богу, Его соб-
ственность»]. Перед нами предстаёт противоположный об-
раз, человек, живущий по слову Божию, знающий и выпол-
няющий Его волю, человек верующий, занимающее им по-
ложение в обществе, в нашем случаи, не играет не какой ро-
ли. Стоит наверно подметит, что эти наставления будут по-



 
 
 

лезны каждому человеку принадлежавшему Богу. Не зави-
симо от его статуса и половой принадлежности. Остаётся вы-
яснить кто это мать, преподающая ему наставления. В сла-
вянском конечно интересно « Моя́ словесá рекóшася от Бó-
га» слова от Бога сказанные через его мать как научение, на-
каз «егóже наказá мáти егó»Есть официальное мнение что
это – « Наставления матери царя (очевидно нежно им люби-
мой и также его любившей, заключают в себе, так сказать,
наказ царского служения в самой сжатой форме» (А. А. Гла-
голев.) Но мы выяснили, что речь идет не о царе в полном
понимания этого слова, правителе государства. Здесь гово-
риться о человеке владеющим своими чувствами, следящем
за своими мыслями, управлявшим своими эмоциями, живу-
щего по заповедям Божиим принадлежащий Ему, поступа-
ющему по совести. Да и мать у этого царя не что иное, как
его совесть, которая наставляет, научает, даёт этому царю
наказы. Да и наставления этой матери исходят « Моя́ словесá
рекóшася от Бóга,». В этом случаи становиться всё на свои
места,. Царь человек верующий, властелин над своим духов-
ным миром. Мать это его совесть, замете эти цари дают обе-
щания Богу в чистой совести, это есть то, как прислушивать-
ся к этой матери принимать её советы, выполнять наказы.
Да и говорит она их от Бога « Моя́ словесá рекóшася от Бó-
га,» «Итак, потщимся, братия, хранить совесть нашу, пока
мы находимся в этом мире, не допустим, чтобы она облича-
ла нас в каком-либо деле: не будем попирать её отнюдь ни



 
 
 

в чем, хотя бы то было и самое малое.» (аваа Дорофей)
Вод она мать, стоящая у колыбели нашего духовного че-

ловека. Нежно с любовью наставляющия нас, да и кто кро-
ме нашей совести знает все наши потаённые, скрытые от по-
сторонних уголки нашего сознания. Как часто мы бываем
не послушными, строптивыми детьми, попираем её своими
оправданиями. Порой даже не задумываемся, просто прого-
няем от себя эти мысли. То, что она говорит, чему нас на-
ставляет, всё это она говорит от Создателя от Бога. « Моя́
словесá рекóшася от Бóга,» Нам за  частую совсем не  ин-
тересно откуда у  нас это жгучие, обжигающие, обличаю-
щие чувство называемое таким банальным, да и наверно уже
и утратившего для современного человека свой смысл сло-
ва стыд. Хотя наверно это чувство и подняло человека над
всем животным миром, вот, что отличает его от животно-
го. Трудно даже на миг представить что будет если это высо-
ко интеллектуальное создание человек, вытеснит, искоренит
из себя этот сдерживающий, заложенный в нем Создателям
фактор, названный нами совесть. С ней наше сознание по-
кинет и чувство стыда. Сцены, отписанные в книги Откро-
вения станут явью.

что, сын мой? что, сын чрева моего? что, сын обетов мо-
их?

чтó, чáдо, [соблюдéши,] чтó рѣчéнiе Бóжiе? перворóдне,
тебѣ́ глагóлю, сы́не: чтó, чáдо моегó чрéва? чтó, чáдо мои́хъ
моли́твъ? (Прит 31—2)



 
 
 

Нельзя не согласиться очень интересная форма вопроса.
Происходит некий диалог, но и опять в  очень интересной
эмоциональной форме. Создается впечатление, что мать ви-
дит своего сына впервые. Будто до этого она с ним некогда
не  говорила. Хотя из текста можно предположить чтопри-
зывы к нему были и не однократно «сы́не: чтó, чáдо моегó
чрéва? чтó, чáдо мои́хъ моли́твъ?». В основном зачастую так
и происходит, мы слышим голос из нутрии, просто его игно-
рируем, слышим эти моления, не делай этого, не поступай
так, это не по-человечьи, так нельзя. Но в нас сразу включа-
ется механизм самооправдания, почему нет, ведь так посту-
пают многие. Сразу находятся веские доводы, почему нуж-
но поступить именно так, голос из нутрии начинает поне-
многу затихать, пока совсем не замолкает, вспыхнув иногда
обжигающим солнцем стыда в очередной раз, опалив душу.
Заставляя Дух Божий маяться в нашем теле, сокращая его
и так короткие дни на земле. «И речé Госпóдь Бóгъ: не и́мать
Дýхъ Мóй пребывáти въ человѣ́цѣхъ си́хъ во вѣ́къ, занé сýть
плóть: бýдутъ же днíе и́хъ лѣ́тъ стó двáдесять. (Быт 6:3) Вме-
сто прежних девятисот.
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